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{ Once mujeres, once voces }

{ Rumena Bužarovska }

LA ESPOSA RESIGNADA: En Mi marido, poeta. Bužarovska dibuja la voz de una mujer 
completamente hastiada con su esposo, un poeta con ínfulas de gran autor. 

LA VIUDA QUE ESCONDE UN SECRETO: En Sopa. En torno a un  plato caliente asis-
timos a  la historia de una infidelidad, el relato de una mujer recientemente enviudada 
que siente el peso de la culpa.

LA MUJER RABIOSA: En Adúltero. Un marido cruel y desagradable provoca la cólera 
de su esposa que busca explicaciones tras descubrir la aventura de éste con una com-
pañera de trabajo. 

LA MADRE ALARMADA: En Genes. ¿Los hijos son los portadores de los males de la fa-
milia? El marido echa en cara a la mujer que su hijo, cleptómano incipiente, ha heredado 
de su abuelo materno la «sangre delincuente.»

LA CONSORTE CANSADA DE LA SOMBRA: En Néctar. Los aires de grandeza de un 
ginecólogo que además es pintor sacan de quicio a una esposa inteligente, mordaz y 
agotada.

LA ARTISTA FRUSTRADA: En Un nido vacío. ¿Qué ocurre cuando siempre has dado tu 
vida por los demás? ¿Cómo llenas ese vacío existencial? ¿Dónde irá a parar tu creación 
como artista?

LA EMBAJADORA: En Un hombre de rutina. Mantener las apariencias no es sencillo, y 
menos en el mundo diplomático, que conlleva una vida social activa. 

LA DEPRIMIDA: En Papá. Después de un parto complicado, la madre se encierra en 
sí misma. Ningún estímulo es capaz de avivar la mirada da la mujer, ni siquiera la de su 
propio hijo.

LA QUE VIVE EN EL PASADO: En Sábado, cinco de la tarde. ¿Qué pasaría si se te 
diese la oportunidad, todos los domingos, de vivir una historia con tu primer amor?

LA CULPABLE: En Lili. La enfermedad y la muerte rodean el relato más agrio de este 
libro. Cuando no saber decir que no a tiempo produce un terremoto en tu vida.

 LA CÍNICA: En El ocho de marzo. ¿Debemos utilizar el sexo como vía de escape? ¿O 
puede convertirse en una experiencia repugnante?

Rumena Bužarovska nació en Skopje, Macedonia, en 1981. 
Es profesora asociada de Literatura Estadounidense en la 
Universidad Estatal de Skopje y codirige el proyecto Pea-
chPreach, que promueve la literatura escrita por mujeres.
Entre sus colecciones de cuentos, cabe destacar Mi 
marido (Impedimenta, 2023) y No voy a ninguna parte 
(próximamente en Impedimenta). Sus relatos han  apare-
cido en diversas revistas y antologías  y se han publicado 
en varios idiomas. Bužarovska también es traductora li-
teraria y ha traducido al macedonio a autores como J. M. 
Coetzee, Lewis Carroll o Truman Capote. Actualmente, 
también es editora de prosa de la revista literaria Blesok.

{ Sugerencias de debate }

Hombres, mujeres, matrimonios. ¿Son transversales los conflictos 
conyugales? ¿Se dan a todas las edades y en cualquier país?  ¿Has 

vivido o presenciado conflictos de este tipo en tu entorno?

¿Crees que la realidad de la mujer balcánica de hoy se diferencia 
mucho de la nuestra? ¿Qué diferencias o semejanzas encuentras?

Los valores patriarcales envuelven las relaciones personales del 
libro. ¿Hasta qué punto siguen dominando nuestra realidad?



{Un realismo salvaje }

¿Qué tienen en común un poeta frustrado, un ginecólogo egocéntrico y un padre controlador? 
Que sus esposas, once narradoras agudas y sarcásticas, han decidido levantar el velo sobre sus 
matrimonios fallidos. Con una ironía mordaz y fuertes dosis de humor negro, Bužarovska nos su-
merge en un mundo donde la comedia y el drama se entrelazan de forma hilarante. Mi marido es 
un retrato irreverente de la vida en pareja que nos hará reír y reflexionar a partes iguales.

Sin duda, una pieza fundamental que hilvana todos los relatos de Mi marido es el humor. 
Bužarovska disecciona las relaciones humanas con una precisión quirúrgica, dejando al des-
cubierto en muchas ocasiones sus entrañas más oscuras. Su prosa es elegante y mordaz, y 
esto es el componente perfecto para construir retratos descarnados del matrimonio, repleto 
de contradicciones y absurdos.  Nos encontraremos, página a página, con escenas que nos 
arrancarán carcajadas: nos reconocemos en la dureza, y somos capaces de reírnos de ella.  En 
palabras de la propia Rumena: 

La dimensión del humor en Mi Marido

El cuento como arma de destrucción masiva

Macedonia del Norte, al igual que gran parte de las antiguas naciones de la República Yu-
goslava, goza de una particular identidad nacional. Sin salida al mar, comparte frontera con  
Bulgaria, Grecia, Serbia y Albania, de ahí la compleja realidad social del país: multiétnica y di-
plomáticamente conflictiva. Tras la caída de la URSS, desde 1991 es un Estado independiente 
con un sistema democrático parlamentario. ¿Qué situación, sin embargo,  vive el movimiento 
feminista en Macedonia del Norte? Tras la Segunda Guerra Mundial, las mujeres de la región 
comenzaron a tener derecho al voto y al aborto, pero como consecuencia de la década de 
gobierno autoritario de Nikola Gruevski (2006-2016), se recrudecidieron las restricciones 
respecto al aborto: por ejemplo, está prohibido abortar dos veces en el mismo año. En boca 
de la propia autora: «Ahora estamos en un marco liberal, pero solo nominalmente. El Gobier-
no dice que está a favor del feminismo, pero son palabras vacías.» En las últimas elecciones, 
salió ganador el Gobierno socialdemócrata casi empatado con la ultraderecha. El incipiente 
avance del bloque conservador obligará a los movimientos feministas del país a luchar y 
preservar los avances ya conseguidos.

Macedonia y los derechos de la mujer 

«—¿Y a ti qué  cojones te importa si tengo hijos o no?  —estalló de repente. Toni 
todavía estaba con el tenedor en el aire. Irena hablaba en voz baja, entre dientes—: ¿No 
podéis dejar mi coño en paz? ¿Os he dicho yo alguna vez qué tenéis que hacer con vuestros 
genitales?» 

{la nueva literatura del Este}

Sinopsis
Un poeta sin talento, un ginecólogo con aires de artista, un padre opresivo, una pareja im-
potente, un muerto… Y sus mujeres. Once narradoras que se convierten en la cámara ocul-
ta de sus matrimonios, que reflexionan con despiadada ironía sobre sus maridos, sobre sí 
mismas y sobre esa debatible decisión que han tomado de esperar a que la muerte los 
separe. Con una precisión psicológica devastadora, la autora desentierra lo grotesco de lo 
cotidiano y arroja su luz estroboscópica sobre los misterios de la vida en pareja. Autoen-
gaño, vanidad, hipocresía, sueños y esperanzas, desganas y derrotas forman y deforman 
complejas relaciones en las que se muestra la cara más hilarante y terrible de los roles de 
género y su impacto social. Bužarovska desgrana quiénes somos y quiénes queremos ser 
en un análisis en primera persona de la vida conyugal que se aventura por los límites entre 
la parodia y la tragedia.

Rumena Bužarovska

Mi marido
Traducción de Krasimir Tasev

«Hay un descaro emocional cachondo en esta autora, 
poligamia literaria en estos cuentos, que le hacen un 

Lucien Freud al matrimonio.»

Ana Abellenda, La Voz de Galicia

«‘Dale la teta’, me dijo la enfermera y yo obedecí, sintiéndole por primera vez 
succionar de mí, chuparme; durante todo el periodo de lactancia, hasta que por fin lo 
desteté, tenía la sensación de que me estuviera ordeñando un pequeño extraterrestre.» 

OTRAS CUENTISTAS EN IMPEDIMENTA 

«Una visión tan cruda como cómica, ácida e irónica de 
la vida: códigos en los que la literatura balcánica se 

desenvuelve sin complejos.»

Miguel Roan, El País

Algo del otro mundo. Iris Murdoch (2024)   
 

La glándula de Ícaro. Anna Starobinets (2023)

Estudios de lo salvaje. Barbara Baynton (2018) 
   

Un día en la vida de una mujer sonriente. Margaret Drabble (2017)  
 

Damas oscuras. VV. AA.  (2017)

The Solstice, 2022, Jana Brike. Artista de la portada de «Mi marido».

Antón Chéjov, Flannery O’Connor, Raymond Carver, J.D. Salinger, Alice Munro… Estos mag-
níficos cuentistas resuenan en la historia de la literatura como maestros indiscutibles de la 
narrativa breve. Sus obras, a pesar de pertenecer a diferentes épocas y culturas, comparten 
una cualidad innegable: la capacidad de condensar universos enteros en pocas páginas.

Es evidente que estos grandes maestros del cuento corto han influido en la obra de Rumena 
Buzarovska. Su estilo ágil, su capacidad para crear personajes con dos o tres trazos, su pun-
tería y su mirada irónica son un claro reflejo de esta influencia. Buzarovska ha conseguido 
construir una voz destacada dentro del panorama de narrativa breve europea: el cuento sigue 
vivo, y es un arma poderosa. 

«Me gusta usar el humor para contar algo horrible. Kurt Vonnegut lo hizo, y me encanta 
ese tipo de humor trágico y divertido a la vez. El humor es una forma de estar enojada. Como 
no puedo ser violenta, decidí usar mi lengua. El humor es un arma poderosa que tenemos las 
mujeres.» 


